
É
 

nezedik évfolyam. 
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SZERKESZTŐI IRODA : 

évre 16 frt v. 32 korona. 
e 8 frt v. 16 korona. 

ar-utcza végén (Máriaffy-ház) a hová a lap szellemi 

részét illető közlemények czimzendők. 

Az „ELLENZÉK" előfizetési dija: 
Negyedévre 4 frt v. 8 korona. 
Ihóra 1 frt 50 kr. v. 3 korona. 

Egyes szám ára 5 kr., vagy 10 fillér. 

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 
Telefon sz.: 9. 

ELLE 
POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. Telefon sz.: 9. 

Szomoru kilátás. 
Azok, a kik mélyebbre néznek, 

tják, hogy a magyar társadalom mint 

áltozik meg, miként hagyják hidegen 
ujabb nemzedéket azok az ideálok, 

Mdent föláldozni. A régi fölfogás he- 
8 uj lép. Darányi panaszkodik, hogy 

debreczeni református szuperintendens 

OZgalmai megtámadják és gyöngitik 

és a nemzet erkölcsi tőkéje. 

tegekben van igy. A terjedő materiá- 

mus ur lesz a sziveken a magasabb 

kban is és kiüzi onnan az idealiz- 

után indulva érnek a szétbomlás örvé- 

A mezőgazdasággal foglalkozók szo- 

tOruan érzik azt, hogy a rossz termés 

vagy alacsony árak, a sulyosabb terhek 

s munkások követelései mellett a 

és kellemes foglalkozás lenni. A kis- 

Iparosok panaszkodása egy perczre sem 

Szünetel. Az idegen milliók azonban 

Mmég mindig ömlenek az országba. Ezek 
eitségével tatarozzuk 

kaput, emelünk palotákat a fővá- 

rosban a militarizmusnak és bürokra- 

ciának. De vajjon egészséges alapokon 

nyugvó fejlődés-e ez? Egészséges-e a 

1 parlamentarizmusunk, mely a gon- 

odó hazafiak szemében csak azért 

1 kiméletet, mert talán még 

valaha másforma is, mint a mi- 
lyen ma? 

i Márczius 15-ének ötvenedik for- 

E dulóját készül megülni a nemzet nem- 

ára, pedig nem értük el azt, mit a 

szabadság hősei kivántak. 

k A politikai jogok gyakorlása szük 

örre van szoritva ma is. Szabadságunk 

védője gyanánt egy napról-napra sza- 

melynek uraival szemben semmi joga 

e s a mely mind közelebb jut ahhoz 

felfogáshoz, hogy. nem a nemzeti ér- 

,hanem a kormány eszköze. 

Megmentett a feldulástól. 

Ki és mi lépett annak a magyar 

emességnek helyébe, a melyről Kossuth 
Mem sokkal március emlékezetes Idusa 

mulyekért elődeik készek lettek volna 

zet alsó rétegeiből kivész a szer- 
szentségének tudata, Kiss AÁron, 

azt panaszolja, hogy az uj idők 

tötelességérzetet, azaz apad a jogér- 

Ez azonban nemcsak az alsó ré- 

t, mia jogérzet és erkölcsök alapja. 

ebben éppen a felsőbb osztályok 

mutatnak példát s az alsók csak ezek 

Bazdálkodás megszünik hasznot hajtó 

vasutjainkat, ! 

ttnk viczinálisokat, szabályozzuk a 

Porodó hivatalnok sereg ül nyakunkon, 

öe 

jelőtt azt állitotta, hogy „jármot türni 

nem tanult soha, a szabadság arany 

fonalát kezéből soha egészen ki nem 

ereszté s a melynek nevéhez oly his- 

toriai emlék csatlakozik, minővel az 

európai szárazföld egy nemzetesem di- 

csekedhetik? Nem lépett senki, sőt 

egészében maga ez a nemesség is el- 

pusztult nem csupán vagyonilag, hanem 

a mi fájdalmasabb, megromlottak er- 

kölcsei és alább hagyott szabadságsze- 

retete is. 

1 Március fordulóját ünnepelhetjük 

sanás és mozsárdörgések között, de ha 

elszállott az ünnepi zaj, szomoruan 

kell majd konstatálnunk, hogy a nem- 

zet géniusza nem volt a meghivottak 

között, ötven év alatt a kormányzás 

művészetében nem emelkedtünk ma- 

gasra. Engedtük elporlani a szabadság 

régi biztositékait és azt hittük, mind- 

ezért kárpótol a parlamentarizmus. 

Vannak-e még olyan naiv lelkek, 

a kik ezt elhiszik ? 

Politikai hir. 
Miért mondott le báró Jósika Samu? 

Most, hogy báró Jósika Sámuel megvált 

a miniszteri állástól, a kormánypárti lapok 

azt ujságolják, hogy e lemondásnak semmi 

politikai előzménye nem volt és ilyen követ- 

kezménye sem lesz. A bárót e hiresztelés 

szerint tisztán egészségi okok késztet- 

ték a lemondásra. Hát a dolog nem egészen 

igy van. Tény, hogy Jósika báró egészségi 

áliapota nem a legkedvezőbb, azonban a le- 

mondás oka még sem ebben, hanem tényleg 

politikai konfliktusban keresendő. Erre nézve 

egyik fővárosi lap bécsi tudósitója a követ- 

kező érdekes dolgot irja: 

„Itteni politikai körökben feltünik, hogy 

Bánffy a maga sajtó organumaiban azt hi- 

reszteli, hogy semmi politikai háttere nincs 

báró Jósika lemondásának. Igenis van, s a 

legjobb forrásból jelenthetem, hogy a bárók 

kormányában kitört éles konfliktusnak a kö- 

vetkezménye. Báró Jósikának ugyanis a mi- 

niszterelnök a nála nem szokatlan modorban 

szemrehányást tett azért, mert br. Jósika, 

mint a státusgyülés alelnöke azt inditványoz- 

ta, hogy a státusgyülés a királyhoz intézzen 

feliratot az iránt, hogy a katholikus autonomia 

létesitésénél legyen tekintettel az erdélyi kat- 

holikus egyház autonomikus külön állására. 

Báró Bánify Dezső ismét a nála nem szo- 

katlan modorban kárhoztatta, hogy miniszter- 

társa ezt a feliratot nem a kormányhoz in- 

téztette. Egyrészt az, hogy a miniszterelnök 

befolyásolni akarta báró Jósikát a hivatalá- 

val össze nem függő egyházi ügyben, más- 

részt pedig az a bizonyos modor Jósikában 

azonnal felidézte a lemondás szándékát, amit 

most megvalósitott. Tehát igen sulyos elvi és 
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habzó serleggel a kézben, trombita har- 
" Hegedüs Sándornak huszadik beszéde, a mely- 

í 

KIADÓ-HIVATAL: 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 38-ik szám. 
..... 

négyszög czentiméternyi tér ára 4 krajczár. Gyárosok, 

kereskedők és iparosok árkedvezményben részesülnek. 

Reklam sora 1 forint. 

Bélyeg-illeték minden hirdetés után 30 kr. 

Hivatalos közlemények sora: 5 forint. 

Nyilttéri czikkek : garmond sora után 20 kra
jczár 

fizetendő. 

személyes konfliktus buktatta ki a Bánffy- 

kormányból a király bizalmas egyéniségét." 

ORSZÁGGYŰLÉS. 
Budapest, jan. 25. 

Az állami költségvetés tárgyalásának 

általános vitáját ma kezdette meg a kép- 

viselőház. 

; Hegedüs Sándor, a pénzügyi bizottság 

elüadója ajánlotta elfogadásra a költségve- 

tést rövid beszéd kiséretében, a melyben bi- 

hogy a kormánynak a szocializmus fenyege- 

tő réme elől végre is az egyházpolitikai re- 

formok reviziójához kell nyulni. 

Beszédét párthivei lelkesen megélje- 

nezték. 

Thaly Kálmán: Osztja Horánszky né- 

zetét. Különben a maga és pártja nevében a 

következő nyilatkozatot teszi: 

Miután a jelen kormány a második pro- 

vizórium tárgyalása alkalmából a nemzetnek 

még az 1867-iki törvényekben biztositott jo- 

gait is czélzatosan, mondhatnók hamis értel- 

mezéssel egészen kiforgatta és a törvény vi- 

zonyította a költségvetés realitását. Ez volt 

lyel, mint a pénzügyi bizottság előadója a 

költségvetés tárgyalásainak általános vitáját 

bevezette. 

Utána Horánszky Nándor emelkedett 

fel szól sra s fejtette ki a nemzeti párt ál- 

láspontját. Nagyhatásu beszédében adatokkal 

bizonyitotta, hogy a költségvetés előirányzata 

se nem őszinte, se nem reális. 
Az ország teherviselési képessége any- 

nyira tulcsigázott, hogy a zárszámadások iga- 

zolni fogják aggodalmát, az államháztartás 

1898-ban deficzittel fog végződni. 

A nemzeti párt elnöke után Arányi 

Miksa sietett a kormány költségvetési elő- 

irányzatának megvédelmezésére. Még a kor- 

mánypárti képviselők sem hallgatták, legna- 

gyobb része kimenekült a ház folyosójára. 

Beszéde végén mulatságos jelenet ját- 

szódott le. 

Polónyi Géza azt kiáltotta közbe álta- 

lános derültség közben : 

- Mibe került a mandátuma? 

- Semmi köze ahhoz önnek, - vágta 

vissza mérgesen Arányi. 
- Mégis csak mondja meg, mibe ke- 

rült a mandátuma, - évődött vele tovább 

Polonyi. 

- Megtiltom önnek, hogy ezt kér- 

dezze tőlem, - kiáltotta haragosan Arányi. 

- Igaz, mert én semmivel sem járul- 

tam költségeihnez - riportozott Polónyi. 

A derüs jelenet után az elnök öt percz 

szünetet adott 

Szünet után Zichy János gróf fejtette 

ki a néppárt álláspontját. Beszédében külö- 

nösen a szoczializmussal foglalkozott, a mely- 

orvosszere van a kenyér s 

az izgatókkal szemben a legkérlelhetetlenebb 

szigor. 

De ezeket az eszközöket sem bizhatja a 

kormányra, melynek uralkodása alatt olyany- 

nyira sülyedtek közállapotaink, hogy Ugron 

Gábor lesujtó itéletét: gyenge nép és rom- 

lott értelmiség, igaznak kell tartania. 

Beszéde további foelyamán hangsulyozta, 

nek szerinte két 

lágos rendelkezései ellenére azok ellen való- 

ságos államcsinyt követett el. (Helyeslés a 

szélsőbaloldalon) Czélozzunk különösen a 68. 

§-ra, melyet életbe nem léptettek. Elannyira 

elkövette az államcsinyt, hogy a politikai 

helyzet ma már - legyünk őszinték, uraim 

A valódi alkotmányosnak nem tekinthető. - 

(Elénk helyeslés a szélsőbaloldalon.) 

Mindezeknél fogva a föggetlenségi és 

48 as párt elhatározta, hogy ezen kormány 

további fennmaradását a hazára nézve sérel- 

mesnek tartván, iránta legteljesebb bizalmat- 

lanságát fejezi ki (Helyeslés a szélsőbalon), 

számára az 1898. évre kivánt költségelőirány- 

zatot meg nem szavazza, sőt a helyzet gyö- 

keres változásából kifolyólag ennek a költ- 

ségvetésnek az előző években követett példa- 

módja szerint vitatáshoz az általános vitában 

is hozzá nem járul, abban részt venni nem 

fog. (Helyeslés a szélsőbalon.) 

Ezt a kijelentést teszi nemcsak a maga, 

hanem eltársai nevében is. (Élénk helyeslés a 

szélsőbalon.) 

Elnök: Miután a szólásra még többen 

vannak fölirva, az ülésb 2 órakor berekeszti. 

Szász asszonyok tüntetése. 
A nagyszebeni szász asszonyok, mint 

már jelentettük, emlékiratot csináltattak, - 

melyben a királyt arra kérik, hogy ne szen- 

tesitse a helységnevek magyarositásáról szóló 

törvényjavaslatot. Küldöttség vitte Bécsbe a 

memorandumot. A feliratot, melyet a király- 

nak át akarnak adni, német nyelven igy szól : 

HFelség ! 
Legkegyelmesebb Urunk és Királyunk! 

Attól a mély aggodalomtól és fájda- 

lomtól lesujtva, mely e napokban drága ha- 

zánk, Magyarország minden nem wagyar 

ajku lakó án átrezeg, merészelünk felséged 

szine elé járulni és kérésünk meghallgatásá- 

ért esedezni. 

A nagyméltósága magyar kormány ál- 

tal az országgyülés elé teriesztett és elfoga- 

dott törvényjavaslat, a mely e helységnevek- 

ről szól, városainkat, községeinket és falva- 

inkat elődeinktől örökölt német nevétől akar. 

ja megfosztani és kitörölni a bennök testet 

öltött, hétszázados, munkáhan és szolgála- 

tokban gazdag mult emlékét és erdélyi (Si- 

ebenbürger) hazánk német hangzását meg- 

semmisiteni. 

A mi alkotmányos uton lehetséges volt 

arra, hogy a népünket és navünket fenye- 

gető szégyent elháritsák, megtették népünk 

férfiai: a városi és községi testületekben, a 

szász választókerületek összejöveteleiben fel- 

háborodástól lángoló szavakban tiltakoztak a 

törvényjavaslat ellen; felhivták országgyülési 

képviselőinket, hogy az ellen határozottan 

állást foglaljanak és lépjenek ki a kormány- 

pártból, mely képes volt egy ily nemzeti 

önérzetüket mélyen sértő törvényjavaslatot 

elfogadásra ajánlani. 
Most, hogy minden alkotmányos esz- 

köz ki van meritve, látjuk férjünket és 
atyánkat fájdalomtól megtörve, mivel nem 

voltak képesek őseink örökét, becsületét meg- 

menteni. 

Mi, szász asszonyok, a kik az oltárnál 

esküt tettünk, hogy férjünket sem veszede- 

lemben, sem lelki szükségben nem hagyjuk 

el, és mi szász hajadorok, a kik e negyedik 

parancsolatra gondolunk, mely azt rendeli 

nekünk, hogy atyánk nehéz gondjait, aggo- 

dalma terhét enybitsük, mielőtt a tőrvényja- 

vaslat felséged szentesitése által kötelező 
törvényerőre emelkednék, felséged atyai szi- 

véhez fordulunk, melylyel felséged istenál- 

dotta ölvenéves uralkodása alatt népünk szi- 

ve nem szünt meg szeretetben és hüségben 

együtt dobogni és könyörgünk, kegyeskedjék 
feséged megnyugtatni, hogy népünktől és 

annak multjától a fenyegető jogtalanságot 

legkegyelmesebben elháritja és rélelységne 

vekről szóló törvényjavaslatot legmagasabb 
szentesitésében ne részesitse. 

Isten áldja és tartsa meg felségedet! 
Isten áldja és tartsa meg hazánkat! 

Zola tanui. 
Páris, jan. 25. 

Zola Emil ma hivatalosan közölte a 
köztársasági főügyésszel ama 104 tanu név- 
sorát, kiket a sajtóbiróság elé kér idéztetni. 
A tanuk kihallgatását nemcsak annak bizo- 

nyitása czéljávból kivánj, a mit a haditör- 
vényszékről állitott ,L'eccuse" czimü nyilt le- 

velében, hanem velük bizonyitani fogja ösz- 

szefüggő, elválaszthatlan állitásainak igaz 

voltát. A listában ezenkivül még nagy szám- 
ban fordulnak elő képviselők, szenátorok, volt 
miniszterek, továbbá irásszakértők is. 

Megnevez Zola továbbá oly tanukat is, 
a kiknek beidézését, tekintattel azoknak ál- 

lására, melylyel a területen kivüliség joga jár, 

kivételes eljárás utján kivánja eszközöltetni. 
A megidézendő diplomaták közt vannak: Giers 
a brüsszeli orosz követ, Narastin, a jelenlegi 
párisi orosz nagykövet, Fridrig tábornok orosz 
katonai attassé, Schlattau követségi tanácsos, 
Schwartzkoppen volt német katonai attassé, 

Dumba osztrák magyar nagykövetségi taná- 
csos, Schneider osztrák-magyar katonai at- 

tasé, Panizzardi olasz katonai attasé, végül 
az angol és a spanyol katonai attusé is. 

AZ ELLENZÉK TÁRCZÁJA. 
1898. Január 26. 

Lintzegh Jlános 
Kolozsvár királybirája. 

Kolozsvár dicsőségteljes, változatos moz- 

galmas multjából egy fényes alak Lintzegh 
János, kiről emlékezni minden különösebb 
alkalom nélkül is méltó e városban, melyet 

Megmentette at- 

tól, hogy egy rengeteg felbőszült török had 

földig lerombolja e várost, kirabolván, fel- 

gyujtván azt. 

Ezuttal az aktuálitás, mely alkalmat ad 

olozsvár e nemes alakjáról szólnunk, az, 

hogy szombaton este helyi szerzőtől kerül 
szinre egy eredeti négy felvonásos szindarab, 

F 

melynek tárgya, czime és főhőse,Lintzegb 

János-. Ki ez a mi nevezetes rokonszenves 

bistóriai alakunk, erre fogunk nehány adatot
 

feleletül elmondani. Abbanja kedvező helyzet- 

bon vagyunk, hogy Lintzegh János jell
emzé- 

seül egy históriai nevezetességü jelenethez 

fordulhatunk, mely tavaly történt: Kolozs
vár 

millenáris diszüléséhez. Magát tisztelte meg 
olozsvár városa, midőn majdnem háromszáz 

e mulva, hogy e hős fia élt és egyszerü 

lparosból, szőcsmesterből Erdély főváro- 

sának királybirájává emelkedett, e tisztében 

yaló örök emlékezetü hősiessége és bölcses- 

égs emlékét méltatta, dicsőitette. Amaz ün- 

nepélyes közgyülésén, melyen hazánk ezred- 

oa fennállását ünnepelték, méltó módon ál- 

oztak Lintzegh János emlékének, kinek em- ékét addig csak annyira becsülte a hálátlan! 

utókor, hogy egy kis utczácskát nevezett 

el róla. 

Kolozsvár milleniumi diszgyülésen min- 

denekelőtt Márki Sándor tanár gyönyörü 

beszédében, melyen összefoglalta Kolozsvár 

történetét, lelkes szavakban emlékezett meg 

Lintzeghbről is. Nemsokára ezután Szva- 

csina Géza tanácsos helyettes polgármester 

emelkedett föl, fényes beszédben az összes 

jelenlevők nagy lelkesedésére, melegen, ke- 

gyeletesen méltatva az egykori polgármestert 

az akkori nyelven szólva a város királybirá- 

ját, vagy főbiráját. 

.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
z
.
 .
.
 

,Egyszerü iparos családnak volt gyer- 

meke - igy kezdé életraizi vázlatát a szó- 

nok - és itt született Kolozsvárt 1606 évi 

1 május 30-án. Ő maga is az iparos pályára 

készült, szőcsmester lett, de nagy tudása, 

lángoló hazaszeretete, rajongása e város iránt 

és a közügyek iránt nem lankadó buzgalma 

fokról fokra emelte őt a legmagasabb tiszt- 

ségig a városi főbiróságig. 

Nem sorolom föl mindazokat a fontos 

küldetéseket, melyekben az akkori küzdelmes 

időkben I. és II. Rákóczi György és Bar- 

csai Ákos erdélyi fejedelmeknél és midőn 

vírosunkat veszedelem fenyegette. mint a vá- 

ros küldöttje vett rés:t, de ünnepélyes alka- 

lommal meg kell emlékeznünk arról a hősi 

jelenetről, mikor Lintzegh János ez ellensé- 

ges török tábor feldulásából, hősies elszánt- 

ságával városunkat megmentette. 

í A szerencsétlen vaskapui csata után, a 

hol II-ik Rákóczi György vesztett hadával 

Kolozsvár virágzó ifjuságának nagy része is 

elesett a budai vezér Szeydi basa 1660 

május 20-án roppant hadával Erdélybe tört. 

A szerencsétlen fejedelem, kinek vesz- 

tett csatáját a monostori szomoru emlék jelzi, 

mielőtt megfogyott seregével a fenesi hatá- 

ron táborba szállt volna, meghagyta e város 

elöljáróinak: Lintzegh Jánosnak és társainak, 

hogy Kolozsvár kapuit a töröknek meg ne 

nyissák és a várat föl ne adják, mert vég- 

pasztulás fenyegeti a várost ésaz 

országot. 

A szorongatott és sokat szenvedett vá- 

1 

ros a török fővezérhez engesztelő követségbe 

Lintzegh János főbiráját küldte ki harmad- 

magával, Benedek diákkal és Brassai György- 

gyel. A város ellen felingerelt török fővezér 

engesztelő léséről hallani sem akart, Lintzeg- 

het és társait vasra verette, kegyetlenül meg- 

kinoztatta és másnap lánczra verve hajtatta 

a tábor után a Szamos és Nádas vizén ke- 

resztül a várost övező Kerekerdő aljáig. Itt 

töltötte a második éjet. 

A következő napon feloldozták Lintzegh 

lánczai és 50 janicsárral a város kapujához 

küldték, hogy azt mint a város főbirája nyit- 

tassa ki, kérjen bebocsátást, ez eretben 

megkegyelmeznek a városnak, máskülönben 

Lintzeghet megölik és a várost ostrom alá 

veszik. 

Lintzegh János a Hidkapu előtt áll- 

va a város falai előtti sánczokban meglátta 

a lappangó ellenséges sereget, mely a nyi- 

tott kapura les, hogy a várost feldulja, esz- 

tevette a cselt és hősies elhatározással elszánta 

magát, hogy életének feláldozásá al is meg- 

menti a várost és odakiáltott a falakon lé- 

vőknek: 
Ti semmi esetre ki ne nyissátok a 

kaput és engem be ne bocsássatok, mert ak- 

( 

kor mindnyájan elvesztek, mig igy csak én 

halok meg, de a várost megmentem. 

A megcsalatkozott janicsárok rárohan- 

tak, de a hőst nem tántoritotta meg a ha- 

lál félelme, hanem a szamos partjáról még 

egyszer visszafordult és harsány hangon ki- 

áltotta, hogy a városban levők is meghallot- 

ták: „Én meghalok, de ti a várost fel ne 

adjátok !1' 

Lintzeghet elhurczolta az ellenség, de 

ő elszántan ment a halál elébe, mert Ko- 

lozsvárért, szeretett városáért kellett volna 

magáht feláldoznia. 

A polgárembarnek ez a hőstette any- 

nyira meghatotta az ellenséges vezért, hogy 

Lintzegh életének megkegyelmezett, asztalához 

hivatta, megvendégelte, megajándókozta és bá- 

torságosztó levéllel ellátva hazabocsátotta 

és megigérte, hogy Kolozsvár városának nem 

lesz bántodása. Meg is tartotta szavát. 

ez az alak 

szerzőjét 
Ime ez a historiai valóság, 

lelkesitette a szóban levő darab 

arra, hogy e történelmi megható és felemelő 

esemény és főalakja köré mesét szőjjön és, le- 

hetőleg képet nyujtva Kolozsvár akkori éle- 

tének, szindarab alakjában földo lgozza. 

És most lássuk, hogy háromszáz év 

mulva a Lintzegh János kora után szülővá- 

rosa hogyan becsülte meg, mily kegyelettel di- 

es itette emlékét. Az emlitett diszgyülésen 

Szvacsina Géza a város magistrátusa ne- 

vében igy folytatta történelmi jellemzése 

után : 

-
-
 

tosságára méltó kivitelére szükséges összeg 

Ezt a hősi jelenetet, mely a ko
lozsvári 

Lintzegh neveit a világtörténelemben a
 ró- 

mai Regulus mellé emeli, 

termébe helyezni, hogy közügyekkel foglal- 

kozó polgártársainkat és tiszttársainakat Lin- 

tzegh János esete mindig emlékeztesse arra, 

hogy a hazáért és városért a kötelesség tel- 

jesitésének az önfeláldozásig kell mennie. 

És ez a kép tannsága legyen mindig 

annak, hogv a nagyok tettei még a késő 

szazadok életét is bevilágitják ragyogásukkal 

és hogy a hazafiui kegyelet szentül megőrizve 

adja át emléküket, mint őseitől örökölt 

talizmánt nemzedéktől-nemzedéknek. 

Abban az erős meggyőződésben, hogy a 

rohanó századok Lintzegh János önfelál- 

dozó hősiességét honfitársaink és polgártár- 

saink emlékéből soha ki nem törlik, hanem 

mindig egy históriai büszkesége lesz Kolozs- 

vár városának, van szerencsém Tanácsunk ne- 

vében a következé határozati javaslatot elő- 

terjeszteni : 

Mondja ki a város Törvényhatósági bi- 

zottsága, hogy Hazánk ezeréves fenn- 

állásának a hőséspolgári erények 

elismerése jeléül, magyar festő- 

müvész által megfesteti Kolozsvár 

főbirájának, Lintzegh Jánosnak 1660. május 

22-én a város megvédelmezésében tanusitott 

önfeláldozo hősiességét ábrázoló jelenetet és 
ezt a képet a városház közgyülési termébe 

annak idején, méltó ünnepélyességgel elhe- 

lyezi és erre a czélra évenkint 1000 frtot, 

mindaddig 1000 frtot megszavaz, mig a tör- 

ténelmi kép müvészi és a jelenet magasz- 

fedezve lesz". 

A kiadott hivatalos jegyzőkönyv szerint 

óhajtja Tanácsank ,szünni nem akaró éljenzés és taps kisérte e 

megfestetni és a képet a város közgyülési beszédet". Utána Sándor József városi bizott- 
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Zola beadványában kéri továbbá azt is, 
hogy a Dreyfus pör aktáit az eredeti bor- 
deauval együtt, az Esterházy-per iratait az 
Esterházyhoz intézett levéllel egyetemben, - 
Gouse tábornok leveleit, melyeket Picduard 
ezredeshez intézett, mind az esküdtszék elé 
terjesszék. 

Házmotozás Hóétfaluban. 
Brassó, 1898. jan. 24. 

Az itteni „Gazetta" idei 6. és 7 ik szá- 
maiban meglepő dolgokról hoz tudósitásokat 
Bácsfaluból és Türkereczről, melyeket itt 
ezennel szóról-szóra közlök az ,Ellenzék" t. 
olvasóival. 

1. Házmotozás Jan. 21-én. 
Ezt irják nekünk Bácsfaluból: Ma csü- 

törtökön este 5 óra felé két polgári öltözet- 
ben levő idegen egymásután beléptek Frates 
Toma lelkész házába, a kinél éppen ott volt 
édes atyja is a szentpéteri lelkész. Ezután 

csakhamar belépett egy magyar szolga, aki 
kocsisnak látszott, egy ajánlott levéllel Bras- 
sóból ily czimüvel: ,Frutes N. lelkésznek 
Bácsfaluba, melyben több autografalt irat 
volt, -- melyek kiáltványoknak látszottak. 
Frates ur elfogadta a levelet és kivette az 
iratokat a boritékból, de nem olvashatta el, 
mert azonnal félbe lett szakitva két csendőr 
által. Ez alatt a polgári ruhában levők egyike 
Frateshez fenhangon igy szólott: Honnan ér- 
keztek ezen iratok, összeköttetésben van-e a 
Ligával és a bukaresti diákok bizottságával 
s miféle könyveket és leveleket kapott onnan ? 
A lelkész mindezekre azt felelte, hogy nem 
tudja, hogy kiküldötte a szóban forgó leve- 

llet, mert soha sem volt és nincs politikai 
összeköttetésben az emberekkel. 

Azonnal belépett még két csendőr, az 
a polgári öltözetben levő egyén pedig, a ki 
Fratest kérdezgette, elrendelte a bházmotozást. 
Ki volt ez utóbbi egyén nem tudjuk. Miután 
mindent felforgattak s semmit sem találtak, 
a csendőrök elfogták azt, ki legelőbb érke- 
zett s magukkal vitték, mondván : ,Egy bu- 
karesti madarat csiptünk." 

Hogy kicsoda volt ez: titok maradott, 
még nevét sem mondotta meg. Az, a ki a 

vizsgálatot látszott vezetni, magával vitte a 

boriték tartalmát is, a nélkül, hogy jegyző- 

könyvet vett volna a nélkül, hogy emlitett 
volna valamit; a levél tulajdonosának hátra- 
hagyván a levél boritékát. 

22. Pürkerecz 1898. jan. 21. 

Másik házmotozás Pürkereczen. ,Teg- 
napelőtt - igy vezeti be a Gazeta a leve- 

let, egészen csodálatos módon történt a ház- 
motozás a bácsfalusi román lelkésznél négy 

esendőr segédlete mellett. Éppen mint Bács 

faluban, ugy történt a következő napon ház- 
motozás a pürkereczi papnál is. Ime mit ir- 
nak nekünk erről: 

T. Szerkesztő Ur! Vizkereszt éjszaká- 

ján az az 5-ről 6-ra virradólag ó naptár sze- 

rint, összegyült községünkbe 11 csendőr. 

Nappal elrejtve voltak a községi iro- 

dában, éjjel pedig czirkáltak a községben. 

Mindnyájan magyarok és románok azt kér- 

deztük, hogy mit jelent ily sok csendőr ide- 

jövetele, holott községünkben a legmélyebb 

csendesség van. Senki sem tudta, hogy miért 
jöttek, csak egyedül Natesca Miklós tanitó 
mondá, hogy tudja ő, hogy miért jöttek a 

csendőrök a községbe. 
Az emberek között az a hir terjedett 

el, hogy a csendőrök bizonyos okmányhami- 

sitókat keresnek, nem tudom, melyik me 
gyéből s hogy az egyiket egészen Prázsmá- 

rig nyomozták volna s bizonyos, hogy a mi 

községünkbe vonta meg magát s ezért jöt 
tek, hogy nyomozzák. Elég, hogy a csendőrök 

községünkből eltüntek. 

Azonban pénteken e hó 21- én reggel 9 
órakor ime megjő a levélhordó fiu Giurgin 
Toma paphoz, hozván egy ajánlott levelet az 
ő czimén. A levélhordót egy ur és négy 
csendőr kisérte. Mihelyt beléptek a házba, 

fel a levelet. Még fel sem bontotta jóformán 
s elvette tőle és zsebrevágta. 

Ugyanakkor jött a lelkészbhez egy ide- 
gen, ösmeretlen egyén, a ki, mint fakeres- 
kedő mutatta be magát. 

A lelkész kérdezte azt nz urat, a ki a 
csendőrökkel jött, hogy kicsoda? Azt felelte, 
hogy a minisztertől jött és ilyenféle iratokat 
keres. A lelkész azt felelte, hogy ő nem hi- 
bás, ha hozzá olyan csomagok érkeznek, me- 
lyek a magyarok elleni kihivást tartal- 
maznak. 

,Uram, épen ön tehette fel ezt a leve- 
let Brassóban a postára az én czimemre'! 

Ezalatt megérkezett a község birája is, 
mert a lelkész kijelentette, hogy ösmeretlen 
embereknek meg nem engedheti a házmotozást. 
Erre a nevezett miniszteri titkár a biró elibe 
számlálta az iratokat, melyekről azt hitte, 
hogy kihivó tartalmuak és ujból zsebébe tette. 
Ezután elkezdettek felforgatni minden irato- 
kat a szekrényekben, ládákban és még az 
ágyakban is. 

Mintegy 2 órai vizsgálat után, nem ta 
lálván a papnál memorandurokat, sem cso- 
magokat sem, más kihivó iratokat, Hamari 
Kálmán belügyminiszteri titkár eltávozott, a 
mint magát bemutatta volt, anélkül, hogy 
talált volna valamit abból, a mit keresett. 

A motozás folyama alatt a titkár elkez- 
dett politizálni a lelkészszel, a ki azonban 
adós maradott a felelettel, hanem megmon- 
dotta, hogy sem a tömlöczczel, sem a csendő- 
rökkel nem lehet a magyarok és románok 
között szeretetet kelteni, banem csak a szent 
evangelium alapján. 

A Gazeta igy nyilatkozik vezérczikk- 
ben erről a két papi megmotozásról: 

,Lelki állapotuk jeléül tekintjük az 
ujabb motozásokat is, melylyel a közcsend 

felhitták, hogy irja alá a vevényt és bontsa 

.
 

.
.
.
.
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szervei városunk szomszédságában fekvő köz- 
ségekben hibáztak. Ugyan mi volt fejükben, 
miféle titkos tervet főztek még ki a romá- 
nok ellen a hatalomtevők, nem tudjuk, de 
papjaink, házainak a csendőrök és a közigaz- 
gatás titkos ügynökei áltat való motozása, 
kik nemcsak, hogy durva, erőszakos módon 
járnak el, de egyuttal törvénytelenül is, azon 
czéljuk érdekében, hogy megrémitsenek, ez a 
legvilágosabb jele annak, hogy ujabb hadjá- 
ratot inditottak titokban az oláhok ellen". 

A ferenczrendiek reformját 
visszavonták. 

Budapest, jan. 25. 

Róma a magyarországi ferenczrendiek- 
kel szemben tervezett reformját visszavonta. 

Január 15-én kelt az a római leirat, 
mely ezt elrendelte. Es a ferenczrendieknél 
mindenfelé tegnapelőtt publikálták ezt a hirt. 
Minden zárdában nagy az öröm és a tarto- 
mányi főnökök nyomban összehivták a rend 
kormánytanácsát, hogy Róma előtt ezekkel 
okadatolhassák a magyarországi ferenczren- 
diek eljárását. . 

Mert azért valamely ujitás lesz, csak- 
hogy az nem fogja válság elé vinni sem ezt 
a hazafias multu rendet, sem pedig annak 
jövőjét. 

Az üdvözitőről nevezett ferenczrendi 
tartomány kormánytanácsi Korkecz Alajos 
rendfőnök elnöklete alatt Váczon már tegnap 
megtartotta ülését és már tegnap megszöve- 
gezte azt a memorandumvt, melyet Rómába 
a pápához küldenek. 

ELLENZEK 
; 

A memorandum a hódolat hangján bár, 
de férfiasan mutat rá azokra az o okra, me- 
lyek miatt Magyarországon a tervezett re- 
form nem vihető keresztül, megjelöli 

nyos reformok szükségesek Magyarországon. 

A rend kormánytanácsosai Váczról ma 
már el is utaztak és igy ezen tartomány ré- 
széről az ujitás elleni állásfoglalás ma már 
befejezettnek tekintő. 

Még csak az van hátra, hogy a többi 
négy szerzetes tartomány kormánytanácsa is 
ugyanezen álláspontra helyezkedjék és akkor 
Magyarországon a Ferencz rend jövője meg- 
lesz mentve. 

A szerzetesek fellépését Magyarországon 
sokan elitélték, de Róma nem itélte el. És 
itt van igazolva az, hogy Róma a papjaiban 
nem szolgákat, de önérzetes embereket akar 
látni. - Hiszen még az alázatos assisi szent 
Ferencz követőiben is megbecsülte azt, hogy 
meggyőződésüknek nyiltan kifejezésb mertek 
adni. 

A most bekövetkezett visszavonás már 
akkor látható volt, mikor a kolozsvári és a 
szegedi ferenczrendi szerzetesek szavazatainak 
eredménye nyilvánvalóvá lett; mert a szer- 
zetesek e két székházának állásfoglalása meg- 
jelölte azt az irányt, melyen a rend jövője 
megmenthető. 

A szegediek különben már rendfönökük 
előtt is memoran dumban mutattak reá arra, 
hogy mi várna e szerzetre akkor, ha a rend 
Rómából tervezett reformja itt életbe lepne. 

s ez nagyon is fontos jelenség volt e küz- 
delemben. 

Ugy a kolozsvári, mint a szegedi ferencz- 
rendi székház tekintélyes szerzetekből áll. 
Mindkét zárdában nagytudományu szerzetesek 
laknak, kik tehát nagyon is számoltak azzal, a 
mit tettek. 

Különösen a szegedi ferenczrendi szék- 
ház az, mely a római generális kuriája előtt 
tekintélyel bir. 

Midőn 1884-ben itt járt a rend gene- 
rálisa, e székházban akkor több napig maradt 
és az akkor nagyon is népes hittudományi 
karok növendékeire igyekezettaz hatni, hogy 
azokat általa már akkor tervezett ujjitások 
iránt lelkesültségre hangolja. 

Ehhez járult az is, hogy a ferenczren- 
diek itt az ország egyik legnépesebb plebá- 
niáját adminisztrálják, és Rómában nemcsak 
ezt, de azt is tudják, hogy 
melynek gvárdiánjai a török hódoltsag jde- 
jében, a csanádi püspöknek 128 éven keresz- 
tül helynökei voltak; ma oly tagokból áll, 
kik alig kettő kivételével pár év előtt még 
a rend kormányzatának kiegészitő tagjai vol- 
tak. Sőt a régi rendfőnök is itt lakik. 

E rendház tagjai állásfoglalása tehát 
oly sulylyal birt, mit csak azok tudnak iga- 
zán mérlegelni, a kik e ház tekintélyét Ró- 
mában ismerik. 

Hogy Rómából mit fognak majd a szer- 
zetes tartományok kormánytanácsainak me- 
morandumaira válaszolni, ezt természetesen 
ma még senki sem 

igy nem fogja azt a külsőségek kedvéért ki- 
végezni, - ez ma már bizonyos. 

MINDENFELE. 
Kolozsvár, január 26. 

márczius 

elha- 

- Márczius I5. A kolozsvári 
15 iki ünnepélyeket rendező bizottság 

tározta, hogy az idén, tekintettel az 50 dik 
évfordulóra, márczius 15-én este egy nagy- 

szabásu bankettet fog rendezni. Az ünnepi 
áldomást a Kossuth-pohárral Kenessey Béla, 

azon- 
ban azon pontokat is, melyekre nézve bizo- 

ünnnepi része lesz a tüntető körmenet. Eb- 

tudja; de hogy Róma 
nem fog halálos csapást mérni e rendre és 

a szegedi ház, hol ezentul állandóan lakni fog, 

a református theologiai kiváló igaz gatója 
fogja tartani. 

A Márczius 15. napnak egyik érdekes 

ben részt fognak venni az összes helyi testü- 
letek, iskolák stb. A gyülekezés a tervezet 

szerint a Kossuth-téren lesz. Innen zász- 

lók alat, zeneszóval fognak a belmagyar, bel- 
monostor-utczán végig a Jókai-utczába és 
ez utczán végig a tanácsház elé vonulni. 

A kolozsvári kereskedők is hazafias ke- 

gyelettel fogják megünnepelni márcz. 15-ét. 

A kolozsvári kiváltságos kereskedő tár- 

sulatot a márcz. 15-iki ünnepélyt rendező bi- 

zottsága egy átiratban kérte fel, hogy a ma- 
gyar nemzet ez országos nemzeti ünnepében 

részt vegyen. 

A tegnap megtartott választmányi ülé- 

sen Weisz József elnök olvasta fel az át- 

iratot. Alig hangzott ezel, elsőnek Biasini 

Sándot szólott. A többek között ezeket a sza- 

vakat mondotta: 

a hazafias megkeresésért, de ennek hiányá- 

ban a maga részéről is inditványt t tt volna. 

minden kereskedő föltétlen zárva tartsa üz- 

letét. 

Inditványozza, hogy a választmány kérje 

fel egy körlevélben kartársait arra, hogy márcz. 

156-én tartsák üzleteiket zárva. (Éljenzés.) 
Általános lelkesedés között ezen inditványt az- 

tán egyhangulag elfogadták. Biasini S. a kolozs- 

vári piaczon a kereskedők között köztisztelet- 
ben áll, és igy szavainak és elhatározásának 

nagy sulya van. Hisszük, hogy hazafias indit- 

ványát mindenik kolozsvári kereskedő magáévá 
fogja tenni. 

,Köszönettel tartozunk az 

állandó márcz. 15-ike rendező bizottságnak, 
érzelmeivel vették észre, hogy egy harma 
Don, a ki tán nem is Juán klasszikus ny 
galommal pihen a jól ismert fotől yt 

hogy ezen a szent nemzeti ünnep napon - ! Jól léner Tuga 

n
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- Br. lósika Sámuel Kolozsvárt. Báró 
Jósika Sámnuel, az állásától most megvált 
miniszter, mint értesülünk teljesen a ma- 

gánéletbe fog visszavonulni. Mihelyt jelen- 

legi üdülő helyéről visszatér Kolozsvárra jön, 
s csak 

nyáron át nehány hónapot tölt falusi bir- 

tokain. 

- Egyetemi beiratások. A rectori hi- 
vatal közli az alábbiakat. A kolozsvári m. 
kir. Ferencz József tudomány egyetemen az 
1896 -98-dik tanév II-ik felére a beiratko- 

zások 1898 évi február hó 1-én kezdődnek, 
ugyanezen hó 12-ig bezárólag tartanak. A 
kik ezen határidőben valamely elhárithatat- 
lan akadály miatt személyesen nem jelent- 
kezhetnek, a tanulmányi, fegyelmi és leczke- 
pénz szabályzat 25 § a értelmében a fennebb 
megszabott határidőn belül tartoznak akadá - 
lyoztatásukat igazoló hiteles okmánynyal fel- 
szerelt és az illető kar dékánjához intézett 
kérvényben előjegyeztetésüket kikérni, s meg- 
határozni azt az időpontot is, a mikor sze- 
mélyesen megjelenhetnek s beiratásukat ugy 
a ouaesturában mint az egyes tanároknál 
teljesithetik. E határidő azonban márczius hó 
6-án tul nem terjedhet. 

- A Kaszinó mulat A nem rég mega- 

lakult kolozsvári Nemzeti Kaszinó igazgató 
választmánya elhatározta, hogy a Kaszinó 
által épitendő ház alapja gyarapitása czéljá- 
ból az idei farsang folyamán két családias jel- 

legü, tánczczal egybekötött estélyt rendez. Az 

estélyek megtartására Jan. 29. és febr. 12-ik 

napját, állapitottak meg. Az estélyeket a 

ben az unokatestvér hitelessége felől. Ezélt 

egyenként vissza sompolyogtak és várták ti 

bekövetkezik a szenzácziós esemény 

New-York szálló földszinti éttermében re 
dezik. A rendező bizottság élén Dobál Ant 
ügyvéd áll, kit egy egész gárda vesz 
és segédkezik neki a munkában. Az est 
iránt minden körben élénk érdeklődés n) 
vánul, s azok előreláthatólag a farsang 
kellemesebb mulatságai lesznek. Am 

családias, egyszerü, de jóizü időtöltések 

- Meghivó. Dezső Miklós szöllősz 
borászati kerületi felügyelő folyó évi ja 
hó 17-én (csütörtökön) délután 3 órak 
városház közgyülési termében szabad előad 
fog tartani a phylloxera ellen való védel 
zésről. Mire az ezen ügy iránt érdeklő 
ezennel meghivjuk. Kolozsvár sz. kir. vál 
Tanácsának 1898. január hó 25-én tart 
üléséből. Albach Géza polgármester. 

- Az unoka testvér. Két szerelmes D 
János volt rabja egy kedvelt szinpadi sz 
ségnek, kinek arczát a karmin nem tehe 
rózsásabba, szemeinél nem lángolt jobban 
görögtüz intensiv fénye és ajka méze 
mondják - édesebb Hymettus csurranó n 
zénél. A két szerelmes lovag, a mint a féll 
telt hold, romantikus és misztikus fén 
vonta a várost, dobogó kebellel lépték á 
paradicsom kapuját, illetőleg Thalia pap! 
jének küszöbét s a megdöbbenés elti:k 

párnáján. Szigoruan kérdő és discretül k 
vagias tekintetükre imigy csengett a szendé' 
drámai hang, a melytől a hős anyai árn 
latot sem lehetett megtagadni: 

- Unoka testvérem. 

A két lovag könnyebbülten sóhajt 
fel. Következett a kinosan hosszu és a hos 
szasan unalmas társalgás, melynek fonalá 
az idő előhaladottsága metszette szét. D0 
Jánosék eltávoztak, de Juán ott maradt. A 
unoka testvérnek több szabad, mint másnak 

Történt pedig, hogy a két lovag elt 
vozásuk alkalmával kétséget vittek el szivü 

tokban a cousin távozását. 

Ám a cousinnak nem volt szorgos u 
s ezért maradt. A paradicsomból kiszorult 
lovag szivét most kinos érzés hegye döfte k 
resztül. Benéztek a függöny egy ostoba, 
keskeny nyilásán. Hah . . 1 A cousin me 
csókolta a cousint. Ez elég! Nem, ez sok 
Most arról foly a két lovag közt a cs 
konferenczia, hogy hütlen Borgia Lukrec 
büntessék e megvetésük sulyával, vagy a c 
bitót öljék meg. A párbaj részletei, no 
nincsenek megállapitva, remélhetőleg a 

- Megfagyott piszok. A hideg beáll 
val az utczára öntött hulladék és szenyvil 

nem folyhatván le, - a legtöbb helyen oda 
fagy s nemcsak undort kelt a járó-kelők kö 
zött, de veszélyessé teszi a gyalogjárót a pis: 
ko jég. Klasszikus példa van erre a külszap 
panutczai Régeni-ház mellett, a hol az utcz 
amugy is lejtős. Most meg a piszokból dom 
bok fagytak oda. A rendőrseg figyelmét fel- 
hivjuk erra a tisztátalan rendetlenségre, 
mely városszerte észlelhető. 

- Hita. A torontáli inségeseknek 5 
adományról emlékeztünk meg az Ellenz 
tegnapelőtti számában a ,Jótékonyság" 
vatban. Az összeg sajtóhibából 38 frtnak v 
szedve, a mit ezennel helyreigazitunk. 

- A Vörös Kereszt tea estélyének ny 
vános számadásából véletlenül kimaradt 
Mikes Leopoldin 10 korona felülfizetése; n 
lyet utólagosan nyugtáz az egylet elnök 

- Czimzetes főigazgató. K 
ő felsége a vallás- és közoktatásügyi m 

sági tag, hatásos beszéd kiséretében ajánlotta 

eltogadásra ez inditványt, megtoldván azt 

a következővel: „javaslom, hogy az egykori 

hidkapun kivül a hely, hol Lintzegh János 

ama hőstett pillanatában állhatott, szakértői 

történészek belevonásával lehetőleg kinyo- 

moztatván, a forgalmi akadályok tekintetbe 

vételével egy külön emlékoszloppal is 

megjelöltessék" stb. Az általános helyeslés és 

éljenzéssel fogadott beszéd elhangzása után, 

következik a ,deliberátum" : közgyülés egy- 

hangu lelkesedéssel kimondja, hogy a hatá- 

rozatot közölni fölösleges, majdnem szósze- 

rinti ismétlése a tett inditványnak. 

Emlékezetnek okáért fel kell még itt 

jegyeznünk, hátha valaha innen olvassa, a 

késő utókorban, valamelyik jelenvolt család- 

tagja, hogy e gyülésen gr. Béldy Ákos fő- 

ispán elnökölt, dr. Esterházi László fő- 

jegyző vitte a jegyzői pennát, s hogy azok 

közt, kik Lintzegh János emlékének ily ke- 

gyeletesen hódoltak ott voltak többek közt: 

Albach Géza (Kolozsvár jelenlegi főbirája"), 

Babos Sándor, Benel Ferencz, Benigni Sámuel, 

K. Biasini Sándor, Biró Béla, Boros György, 

Czikmántori O. dr., Csiky Viktor dr., Dávid 

A., Deáky Albert, Deák Pál, Dobál Antal, 

Dorgó Albert, dr. Engel Gábor, br. Feilitzsch 

Arthur, Fekete Béla, Ferencz József (unit. 

püspök), Ferenczi Ignácz, dr. Fischer Lajos, 

Gajzágó Manó, dr. Gámán József, Gámán 

Zsigmond, Gergely Ferenez, Gombos Ferencz, 

dr. Groisz Gusztáv, dr. Haller Károly, itfj. 

Horovitz Sámuel, ifj. Lászlóczky Sámuel, Lo- 

sonczi János, Magyary Géza, dr. Mály István, 

dr. Márki Sándor, Matutsek József, Merza 

Lajos, Mihály László, Molnár József, Nagy 

Gábor, ifj. Nagy János, Nagy Lajos, dr. Nagy 

Mór, Nedorosték János, Orbán Géza, Pákey 

Lajos, Páll István, Palóczy Lajos, Perl József, 
Pázy Mihály, Polcz Rezső, Reményik Károly, 

ifj. Reményik Lajos, Salamon András, Sala- 

mon Antal, Sándor József, Sigmond Dezső, 
dr. Szabó Gyula, Szabó Sámuel, Szacsvay 

Dénes, dr. Szamosi János, Szathmáry Elek, 

Széky Miklós, Szekula Ákos, Szigethi Gábor, 

Szilágyi György, dr. Szombathelyi József, 

Szvacsina Géza, Tamásy Sándor, Tömösváry 

Miklós, Tornai Mór, dr. Török István, Tran- 

dafir Miklós, Vafentini Adolf, id. Varga Dá- 

niel, Vécsei Sámuel, dr. Veress Lajos, Vincze 

István, Vikol Kálmán stb. 
k 

A diszgyülés a tanácsra bizta a hatá- 
rozatra vonatkozó előmunkálat megtételét. - 
Addig is, mig a festmény elkészül, ime egy 

történelmi szindarabban mutatják be a szin- 

házban Lintzegh Jánost és korát. A históriai 
kép központjában főalakjául olyan minden 
izében magyar, nemzeti szellemű és - büsz- 

kén mondjuk, - kolozsvári szinmüvész áll, 

mint E. Kovács Gyula, ki maga is védője, 
lelkes harczosa, a magyar nemzeti szinészet 

tisztes várának, melyet ostromol, erősen dü- 

hösen a nagy ellenség: a nemzetietlen, ideál 

nélkül való művészeti irány... 

Nitáért. 
- Angol regény. - 

King E.-től, az Angela irójától. 

Forditotta : Amica. 

III. 

(Folytatás.) (11) 

- Adj a mennyit akarsz, - mormo- 
gá Edmund. 

- Lássuk - három hét óta vagyok 
itten. Tiz fontot számitva egy hétre elég 
volna; de én negyven fontot adok, és akkor 
nem panaszolkodhatsz, hogy pénzedbe kerül- 
tem. - Itt van a pénz. - Jackson, pakold 
be a ruháimat. Holnap reggel indulunk. Vi- 
bart ur, talán lesz szives egy embert Ore- 
hamba küldeni, hogy holnap reggel nyolcz 
órakor vagy még ma este egy zárt kocsi le- 
gyen itten. A küldönczét fizetni fogom. 

- Edmund, ugy e nem komoly szán- 
dékod, hogy én innét elmenjek? - kérdé 
János, miután Jackson a szobából kiment. 

- De igen! Te eltakarodj ettől a ház- 
tól, és Nita marad. Ha tetszik, holnap reg- 
gelig maradhatsz, és Gerard százados bará- 
toddal mehetsz. 

- Kőszönöm, - mondá János. 
Edmund felvette a checkket, a zsebjé- 

be tette, és kiment a szobából; és ők hár- 
man, a kik bent maradtak, egymásra néztek. 

IV. 

Nita volt az első, a ki a csendet meg- 
törte. 

- Ugy e nem mégy el? - mondá, a 
János arczára nézve. 

- Mennem kell, ha Edmund kiadja az 
utat - volt a mély sohajtással adott válász. 

- En veled megyek, - mondá Nita. 
János a fejét rázta. 

- Nita, neked itt kell maradni; Ed- 
mund a gyámod, és tudod, hogy nekem nin- 
csen pénzem, 

- Vibart, tekints engemet bankárod- 
nak - mondá Gervase. 

- Köszönöm, - válaszolá János egy- 
szerüen. ! 

Nita a testvére hüséges, becsületes ar- 
czára nézett. Aztán oda ment hozzá, a kar- 
jaival átölelte és ugy csüngött rajta. 

- Ha te mégy, én is megyek, mondá. 
- Édesem, te nem jöhetsz ! 

- Ha hátra hagysz, megölöm Edmun- 
mundot ! 

- Nita, ő talán csak megijjesztett, és 
nem fog elküldeni, - mondá János bizta- 

simitva. Ha engem elküld, embereket kell 
fogadnia, a kik helyettem dolgozzanak, és 
azokat fizetni kell. 

- Én gyülölöm Edmundot! - erősité, 
Nita. 

János. 

Én azt mondom, a mmi nekem tetszik; 
és ha ő elküld téged, megölöm! 

- Igen, elmegyek. 

A gyermek feje lehajlott, mig álla a 
mellén megnyugodott, és két mély lélekzetet 
vett; de a szemeibennem voltak könyek, mi- 
dön a fejét ismét felemelte. 

- Még látni fogom, mielött elmegy, 
mondá, és kiment a szobából, 

János ujból meggyujtotta a pipáját, és 
Gervase megigazitotta a tüzet. 

- Neked még nem kellene holnap utaz- 
nod, mondá János. 

- Nem teszed fel rólam, hogy olyan 
megbántás után a milyenben ma este részesül- 
tem, itt maradjak ? 

- Nem - válaszolá János. 

Nita ne mondj olyakat, - csititá 

- Az a pokolra való - Gervase hirte- 
len elhalgatott. Eszébe jutott, hogy János 
testvére volt annak a embernek, a kit ő gyáva ficzkónak fogsz tartani, de Nitá 
szidott. 

- Igen, - tudom - 
elázatosan. 

Tudom, hogy Edmund komiszul viselte 
magát minden tekintetben; az is czudarság 
volt tőle, hogy a pénzedet elfogadta; de ő 
valóban nem éppen olyan rosz a milyennek 
lát-zik. - Az atyám életében egészen más 
volt. 

mondá János 

Gervase gyanakodólag nézett Jánosra; 
de látszott, hogy az ifju az ő jó-hiszemű 

1 

becsületes együgyügyüségével beszélt és fol 
tatta - 

nem ösmernéd u nak 
tólag, a gyermek tömőtt fekete haját hátra gyan, annak az embernek 

adni. 

- A mostani viselkedése után itélve 

a ki akkor volt. Ds sok kellemetlensége van; 
és tudod, az az asszony - 

A két férfi egymás szemébe nézett. 
- Ez az, amiért Nitának nem vol 

szabad itt maradni; nem a gyermek lelk 
letéhez való dolgok folynak itten. A cselé 
dek durvák és nem törödnek azzal, hogy 
Nita előtt mit mondanak. Ök féltek 
atyámtól, és Nita mindig ő vele volt; 
mostan - 

- Én megmondom neked, hogy én mit 
tudnék csinálni. 

Beszélnék az ügyvédemmel, hogy lássam 
ha vajjon a testvéredet nem lehetne arra 
kényszeriteni, hogy a lánykát oskolába 
küldje, vagy nem lehetne-e Nitát egé 
elvenni töle és a kanczellária gyámságá 

- Megteszed ? Talán ez volna a leg- 
jobb, ha Edmund nem engedi, hogy itt ma 
radjak és utánna nézzek; de lehet, hogy 
holnap teggelig jobban meggondolja a d 
got és nem küld el. Én sok költségtől meg- 
kimélem. 

- Itt maradsz, ha megengedi, hog 
maradj ? 

- Az a szándékom, hogy megkérjem, 
hogy engedjen itt maradni. Tudom, hogf 

teszem, Nitáért akárhányszor mgaláznáa 
magamat elötte. Ha nem kellene Nitáért 
tenni - 

Elhallgatott. 
- Jól van pajtás, értelek. 
A két férfi melegen szoritott kezet, 

midőn éjszakára elváltak. A kölcsönös 
szeretet tizszeresen fokozódott az est foly 
mában. 

Midőn Gervase a háló szobájába menb 
Jackson pakolt, és most, hogy a gazdája és
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piniszter előterjesztését Rombauer Emil 
.l állami főreáliskolai igazgatónak, a 
faigy terén szerzett érdemei elisméréseül, a 
sazgatói czimet adományozta. 

Ma - A nemezis. A kitünően szerkesztett 
tán ityás Diák, Murai Károly jeles humoris- 

e szellemes élczlapja a fenti czimen, kö- 

etkezően commentálja a Chorin-ügyet: 

Ha Ugron Gábor kárörvendő volna, 
most ezt irhatná a Chorin emlékkönyvébe: 

Az én kiturásomra legalább Te kel- 
lettél, a Te kiturásodra elég egy - Sámuel 
Lázár . 

iréb. Máborgó sokáczok. Pécsről 
kát: Fejérváry Imre báró főispán és Trixler 
elel; alispán Darázson és Herczeg-Márokon 

a szocziálista sokáczok főfészkében, 
maguk szerezzenek meggyőződést az 

minai viszonyokról. A főispán és alispán 
ala két községben a község házához haj- 
A ett s tolmács közremüködésével kihallgatta 
urbulens elemeket. A sokáczok illő tisz- 
elettel jelentek meg s aelég tisztességesen 

: kelték magukat s egész határozottsággal 
ielentették, hogy ők szocziálisták s azt is 

allották, hogy ők bizon az egyenlő va- 
on főlosztás mellett vannak. Az egyik nagy 

birrtől megkérdezte a főispán, hogy van-e 
rtoka, mire a sokacz igennel válaszolva azt 
Egadoíta, hogy van bizony negyed telke. 

: aa főispán megjegyezte, hogy van ember, 
aa kinek negyed telke sincs; hajlandó-e vele 
A földjét megosztani? „ÁZjál!: Tiltakozott 
zocziálista vezér s erősen rázta a fejét. 
ajd csak az urakén osztozunk !" Nagyon 

mészetes, hogy kárba veszett minden jó 
aratu, okos beszéd; a szocziálista sokaczok 
em akartak szót érteni. Világosan kitünt, 
a ez a nép gazlelkü bujtogatók áldozatá- 
esett. Fanatizálva vannak a lehető legna- 

gyobb mértékben. Itt csak erélyes hatósági 
árás, katonai erő alkalmazása segithet. A 

e gyalogezred meg is érkezett a lázongó 
komégekbe. A mint a kürt megharsant a 

zségekben, az óriási szocziálista-hév fag- 
ira szált alá. Szörnyen megrökönyödtek a 
eáczak, Nem hitték, hogy katonaságot szál- 
aplnak hozzájuk. Minden házból kiszalad 
bak az utcza-kapuba s bámulták a bevonuló 

akákat. A lányok, menyecskék megörültek 
) egyenruhás somogyi magyar legényeknek; 
a férfiak nagyon savanyu abrázatot vág- 

§ a farsangi vendégséghez. 
hha. Meleg takarmányt télen a 

omfiaknak. Tapasztalt baromfite- 
eredményt, melyet 

ettani 

aésztők, azon kedvező 

telmek, leginkább ennak tulajdonitják, hogy 
roma mindig meleg takarmányt adnak a ba- 
mfiaknak. Legyen a takarmány akár sze- 
feln Akár vegyitett dara, mindig étetés előtt 
epü egitik és ugy adják az állatoknak. Meg- 
nál az eljárás előnye különösen a tyukok- 
i melyek igy tartva igen jól tojnak télen 
ságb iután sem költségbe, sem nagy fárad- 
a tva nem kerül ezen étetési mód, ajánljuk 

isérlet tétel). 
szik , Milyen lesz a jövő termés. Ugylát- 
vetkeetn a gjobb. Erre enged legalább kö- 
ozatatetni egy gazdaember következő nyilat- 

me ö A bizonytalan, száraz, hónélküli tél 
1 a vetést. Amugy is gyengék voltak az 

me etések, most meg már majd mind tönkre- 
nt. Hol felenged az idő, ott meg hirte en 

ha ótakarója nincs a vetésnek, nemcsoda, 
A Igy kipusztul. A legnagyobb szükség volna 

is hóra, azért imádkoznak a gazdák, de 
és n lesz-e. A naptár igy biztat hogy 22. 
0. közt tartós borulás és hó. Szép és 

hna csakugyan igy lesz, de nagyon szo- 
a ki viszonyok lesznek, ha tavasszal is azzal 
hozlállitássai megyünk neki az esztendőnek, 
egy az idei nem leszjobb mint volt a tavai. 

tagadnz Uralkodók életkora. Hiába 
ót, nagyon érdekli az embereket min- 

Vib art ur között viszálkodás volt, a legény 
on h i . zZaz 

tozkodott. botrányok ismétlésétől nem tar 

- Sir, u örülök, he ta fész- keb; r, ugyan örülök, hogy ezt a fész 
ket itthagyjuk, mondá, a mint a börönd szij- 
be össze csatolta. Uri háznál soha sem hal- 
ottam, hogy ilyen dolgok folyjanak ! 

- Azt. mondják, hogy a temetés előtt 
napon Vibart ur kékre és feketére ver- 

ban ita kisasszonyt; és hogy ha a másik Vi- 
volr ur közbe nem lépett volna, megölte 

na e gyermeket. 
ma ügyen son, Nita kisasszony tud magá 

Igen - azt mondják, hogy Vibart 
él tőle; de midön dühbe jön, semmi sem 

Ja Vissza, és akkor veszedelmes ember. 
.-Jól ! ír elő a tárgyzó van Jackson; de már elég volt 

dolt Másnap reggel Gervase örömmel gon- 
zán hogy végre itt hagyja Polgarrant. 

érkezeit ocsi Orehamból déli tizenkét órakor 
semmi a ex addig nem volt Gervasenak 
nos ve) 0 ga. Ugy volt intézkedve, hogy Já- 

relme anenjen; a testvéréhez intézett ké- 

hogy ő asztalan volt; Edmund elhatározta, 
0 menjen. 
Tizene 

pPali szobáb 
vVvárva 

a Ni 
rend 

« 
való 
te N 

gy órakor Nita megjelent a nap- 
h an, hol Gervase volt, nyugtalanul 
egy az idő teljék. Külőnös fény volt 
sSzemeiben, és halványabb volt mint 

8Sen. Gervasetól 
vele fog elmenni. 

tőlem. Ada vissza azt a kést, melyet elvett ; mondá a leányka az itju elibe állva. 
= Miért? Mi hasznát veszed annak? 

. Szüksé : á ijesszem val gem van rá, hogy Edmundot 

dnám Nita, 

-- 

mit csinálnál vele, ha vissza 

r Megölném Edmundot! volt a válasz. 
(Folytatása követzezik.) 

hallotta meg, hogy Já- 

den olyas dolog, mely valamiféle összefüggés- 
ben van az uralkodókkal és ezért nem is müvel 
haszontalan dolgot az öreg gothai kalendárium, 
a mikor évről-évre pontosan számot ad a 
világ valamennyi uralkodójának személyes 

viszonyairól. Az idei kalendáriumban egész 
külön táblázatra összeállitás az uralkodók élet- 
korát tünteti fel. A pápa után, a ki ez év 
márczius 2-án 88 esztendős lesz, a luxenbergi 
nagyherczeg a legöregebb fejedelem, a ki 
juliusban volt 80 éves. Két fejedelem, a dán 
és a szászweimári nagyherczeg ebben az évben 
lesz 80 éves; hettő, az angol királynő és a 
mecklenburg-streliczi nagyherczeg 79 éves. 
Hetven évnél legöregebb szászmeiningeni nagy- 
herczeg, a badeni nagyherczeg, a szász alten- 
burgi herczeg és az oldenburgi nagyherczeg, 
mig a szász király csak ebben az évben lesz 
70 éves. A legfiatalabb fejedelmi személyiségek : 
a 17 éves németföldi királynő, a 15 éves 
mecklenburg-schwerini nagyherczeg és a spa- 
nyol király. Uralkodásuk ideje szerint első 
helyen van az augol királnynő, a ki tudva- 
vevőleg a mult évben ünnepelte uralkodásának 
hatvanadik évfordulóját. Azután jön az osztrák 
császár, a ki 1898. deczember 2-án tölti be 
uralkodásának ötvenedik évét. A mult évben 
csak egy helyen, Mecklenbur-Schwerinben, tör- 
tént a trónon változás. 

- A Schiller-harang vége. A schaffha- 
useni világhirü harang, a melyet Schiller a 
Dal a harangrólczimü költeményben oly 
szépen megénekelt - a svájczi lapok szerint 
- végkép pusztulásnak indult és végére jár. 
A harangot 1486 ban öntötték és lélekharang 
volt Schaffaausenban, a hol számos legenda 
szállt róla apáról fiura. A mult században le- 
tört bolőle egy darab, később pedig megrepedt, 
Ebből az okból a buzgó svájcziak nagyon 
kimélték, télen gondosan befödték, s nyáron is 
csak vasárnaponként szólaltatták meg. A mi- 
nap a schaffhauseni előljáróság azt tervezte, 
hogy a nevezetes harangot valamelyik tör- 
téneti muzeumban helyezik közszemlére, de 
mivel az a terv nem sikerült, most szétol- 
vasztották és ujra öntik. 

- A pápa báránykaái. Rómából 
irják, hogy Szent Ágnek nap án adtak át a 
pápának a lateráni káptalan ajándékát, a két 
fehér élő bárányt, melynek gyapjából szövik 
a pápa által ajándékozandó palliumokat. A 
hárányokat a Sauta Agnese fuori le musa 
templomban tartott ünuepélyes misén áldot- 
ták, azután a lateráni káptalan küldöttsége 
felvitte a vatikáni palotába, a hol átadta a 
pápának, a ki a Szent Czeczilia-kolostorba 
küldte, hol a bárányokat lenyirják és gyap- 
jukat a megmondott czélra szövik. 

- A kormányozható gólya. Egy new- 
yorki iró megkérd zte az ottani orvosok leg- 
előkelőbbjeit, hogy mi a véleményük Schenk 
projesszor fölfedezéséről. 

Dr. Ottó H. Schultz, a ki Schenk ta- 
nitványa volt, már 1893 ban hallotta, hogy 
a bécsi embryologus tanulmányozza a kér- 
dést, de akkor még nem volt maga sem tisz- 
tában az elméletével. Schultz üdvösebbnek 
véli, hogy a nagy titok sohasem pattan- 
jon ki. 

Dr. W. T. Bull ugy ismeri Schenk 
professzort, mint a világ egyik legjelesebb 
embryologusát. Sokféle elméletet ismertet, de 
pozitivet abban a kérdésben nem tud. Mind- 
a két nem körülbelől egyformán volna kép- 
viselve az emberek közt, de a figyermekek 
bizonyos lokális viszonyok közt nehezebben 
fejlődnek (s azért több a nő, mint a férii. 

Dr. Abrahám Jacobi nagyon problem- 
tikusnak tartja Schenk-féle teoria tudományos 
értékét, már azért is, mert a bécsi tanar még 
nem ismertette. Bizonyos esetekben, szerinte 
is befolyást lehet gyakorolni az emberi nem 
felődésére, de a mai tudomány még sem ura 
e kérdés anyagának. 

Dr Roger S. Tracy: Ha Schenk teoriá- 
jának hinni lehetne, legalább egy időre na- 
gyon megfogyna a nők száma. 

Dr. John T. Johnson emlékeztet arra, 
hogy ezt a kérdést már negyven év előtt 
élénken vitatták. Sokan azt állitották, hogy 
a szülők közül az dönti el a gyermek ne- 
mét, a ki erősebb szervezetü. 

Dr. Hervey Cox is utalt arra, hogy a 
kérdést már ég fölvetették, denem oldották 
meg. Nem bizik Schenk elméletében sem. A 
bécsi professzor nem árult el rendszeréből 
annyit, hogy a fölött komolyan lehetne vi- 
tatkozni. 

- Női hang. Egy amerikai szinész, 
a kinek foglalkozasanál fogva sok nőt nyilt 
alkalma megfigyelni, azt mondja, hogy a női 
jellemnek a hang a csalhatatlan ismertető 
jele. Az igaz nemes nőnek, a ki a szellem- 
ben hü és ragaszkodásában önfeláldozásra ké. 
pes, csengő szelid hangja van, mely néha ol- 
vadékony édességü. Az olyan nő, a kinek 
mély, melódikus orgánuma van, melynek kü- 
lőnösen megnyugtató hangja van, rendszerint 
heves szenvedélyü, a ki a kitörésekben kor- 
látot nem ismer. Nagyon gyakran kiváló ér- 
telmi tulajdonsággal bir, féltékeny, de alat- 

orvos elnöklete alatt alakult meg; s már is tomosságot nem szokott elkövetni, hanem 
nyiltan tör a czél felé. A nagyon is mély 
női hang becsületes, de kiméletlen léleknek a az estély erkölcsi és anyagi sikerének bizto- 
jele. Az a nő, a ki monóton, daráló hangon 
beszél, legtöbbször korlátolt észtehetségü, az 
éles, rikácsoló hang tulajdonosaiból kerülnek 
ki azonban a hárpiák. Ezekkel csak azok a 
nők versenyeznek, kiknek hangjuk folyton 
változik; egyszer éles, máskor mély, néha 
dallamos, máskor rikácsoló, ezek t. i. a sze- 
mélyes asszonyok, a kiktől Isten óvjon min- 
den teremtett lelket. 

- A monte-kariói játókbank szerződése. 
A monte-karlói játékbank részvenyesei meg 
tartott nagyülésükön, mint a tudósitok jelenti, 
ismét szerződést kötöttek tiz évre a monakói 

herczeggel. A sserződés szerint a mónakói 
herczeg a banktól tiz millió frankot kaprög- 
tön sazután később tizenöt milliót. Öt millió 
frankot fizet a társaság a herczegnek a mo- 

nakói kikötőért és két milliót az uj szinházért. 
Azonkivül a herczeg öt százalékot kap az 
osztalékból ha a jövedelem a huszonöt milliót 
meghaladja. 

- Egy roccoco legyező, széles fehér 
moire szalaggal elveszett a jogász-bálon. A 
szives megtaláló sziveskedjék a szerkesztő- 
ségbe elhozni. 

Egyleti élet. 
Az 

egyesület választmánya f. január hó 29-én, 
szombaton, d. u. 5 órakor, a főtéri 2. sz. 
házban ülést tart, az évi közgyülés előkészi- 
tési czéljából. Tárgyai: Mult évi jelentés; 
zárszámadás; munka programm; költségve- 
tés; folyó ügyek; telekvétel függő ügye; 5 
izlelés. Ez ülésre a t. tagokat tisztelettel 
meghivja az elnökség. 

MŰVESZET. 

A Kuktakisasszony" tegnap közepes 
számu közönség előtt jó előadásban került 

szinre. Megyeri vén rué-je typikus alakitás 

volt. Turchányi Olga, Ráskai, Kassai, Ven- 

drei, Váradiné egyenként sok igyekezettel 

ápolták a sikert, de a darabot ugy látszik a 

kőzönség részvétlensége eltakarja. 
k 

Szinházi hirek. Zsidónő, Halevv ope- 
ráját adják holnap, a czimszerepben B. Ru- 
zsinszky Ilonával. 

Proletárok. Csiky Gergely tár- 
sadalmi szinmüűve, mely szinházunknál mác 
évek óta nem volt miűüsoron, pénteken fog 
szinrekerülni egészen uj szereposztással. Az 
előadásban az összes drámai személyzet 
részt vesz. 

Linczeg János, dr. Gy al ui Farkas 
tőrténelmi sziamüvének bemutatója szomba- 
ton lesz. A darab szereplői a következők: 
Linczeg János: E. Kovács Gyula, Csanádi 
István: Szentgyörgyi, Verner Mihály: Kleno- 
vics, Baló János: Pataki, Tihája: Bartos, 
Varga : Ró sahegyi, Létai: Vendrei, Anpa: 
Baróthy I, Fatime: K. Szerémy G, Szegdi: 

Janovics. A darabban előforduló két magyar 
karének zenéjét Borsai, a honvéd zenekar 
karnagya irta. 

IRODALOM. 

Legujabb házi titkár. A mindennapi élet 
ügyes-bajos dolgaiban lépten-nyomon érzi az 
ember olyan könyv hiányát, mely egy és 
más szükséges tennivalóról fölvilágositaná, 
tájékoztatná az ügyiratok miként való szer- 
kesztéséről, kiállitásáról: szóval mindarról a 
mi a házban és a ház körül irásban elintézendő. 
Erre a czélra szolgál kitünő segédkönyvül 
Farkas Elek Laoujabb Házi Titkára, melynek 
kedveltségét és használhatóságát ime a tize- 
dik kiadása vallja. A kitünően szerkeszkesz- 
tett munka a közéletben előforduló levelek, 
folyamodványok, kérvények, felebbezések, jog- 

ügyi okiratok helyes szerkesztését mutatja 
meg 512 példával. Ehhez a rendkivüli gaz- 
dag anyaghoz mellékelvén Önügyvéd czimen 
mindazoknak a jogszabályoknak a kivonata, 
melyekre az embernek annyiszor szüksége 
van vagy szüksége lehet. A kiadó Franklin- 
Társulat arról is gondoskodott, hogy az uj 

kiadás ne csak gazdagabb legyen az előbbi- 
eknél, hanem azoknak régies, divatját mult 
stilusát ujjal, a mai viszonyokhoz alkalmazott 
csinosabbal cserélje föl. Ez a mindenesetre 
nyomós ok kétségtelenül mihamarabb be 
fogja vezetni a Legujabb Házi Titkárt a ma- 
gyar ember házába, a hol a jó könyveket 
mindenkor szivesen látják. A könyv közel 
ötszáz oldal, tiszta, jó nyomásu. Ára 2 frt 40 
kr., vászonkötésben 3 frt. 

Farsang. 
A Mária Dorottya egylet kolozs- 

vári köre az egylet alaptőkéje gyarapitása 

czéljából a városi vigadó termeiben febr. 
1-ső napján sétahangversenynyel kapcsolat- 

ban tánczestélyt rendez. Az estély védnök- 

nőiül gróf Wass Béláné és Albach Gé 
záné urnőket, védnökökül: Biró Béla apát- 
plébánost, Kenessey Béla theol. igazga- 

tót, Palkovics József tábornokot, Feke- 

te Gábor kir. táblai elnököt, és dr. Lech- 
ner Károly, egyetemi rectort nyerték meg. 

A rendező bizottság dr. Hirschfeld Jenő 

minden irányban nagy tevékenységet fejt ki 

sitása czéljából, a mi - hisszak - nem is 

fog elmaradnl. A Mária Dorottya egylet való- 
jában nemes és humánus czélt szolgál. A nagy 

.
.
.
.
.
 

közönség csak e nemes czél iránti kötelessé- 

gét teljesiti, ha megsegiti a munkájukban 
azokat, a kik arra teljes önzetlenséggel és az 

ügy iránt való lelkesedéssel vállalkoztak. Még 
megemlitjük, hogy a sétahangversenyben a 
kolozsvári 51-ik gyalogezred zenekara fog 

közremüködni. 

Az athleták álarcozos bálja iránt 

minden körben oly nagy az érdeklődés, hogy 

a rendezőség szélesebb körü alapokra kény- 

telen helyezni az előkészületeket. - A főuri 
osztály tömegesebb résztvételét is megnyer- 
ték. A nézők kényelmére földszinti páholyo- 
kat létesitenek, a melyeket igen szépen di- 
szitenek fel. Erre, valamint a rendezői jel- 
vényekre, igen elmés propozicziót tett Me- 
litskó Frigyes főmérnök, a bizottság vezeté- 
sére felkért elnök, melyet a rendezők egy- 
hangu helyesléssel fogadtak. A rendezés többi 
részleteiről még referálni fogunk. 

* 

A kolozs-borsai olvasókör állandó 
helyiségének felépitése javára k.-borsa köz- 

erdélyrészi kertészeti raeg p ] ségben 1898. február hó 5-én az állami is- 
kola összes helyiségeiben zártkörü casinóbált 
rendez. Védnökök: Br. Bánffy Ernő, Gr. Lá- 
zár István alispán. C-iszár Gyula vármegyei 
főjegyző Elnök: Hankó Veress Károly fő- 
szolgabiró. Alelnökök: Szász Ferencz, Jónás 
Bálint, Dr. Matusovszky András. 

A gyalui kaszinó 1898 február hó 
5-én a kaszinó helyiségében tánczczal egybe- 
kötött zártkörü házi estélyt rendez. 

Jótékonyság. 

Mint a kolozsvári Rongyos Egyletnek 
rendes tagjai, tagsági dijukat 1897. évre be- 
fizették 1-1 frttal: Horváth Kálmánné, Lé- 
szay Gyuláné, Fekete Gáborné, Ferencz Jó- 
zsefné, dr. Szentpéteri Jánosné, dr. Bálint 
Gáborné, Nagy Károly, dr. Farkas Gyuláné, 
Molnár Albertné, Manyesini Mariska, May 
Emilia, Stark Vilmos, Udvarhelyi Ilona, 
Kovács Dezsőné, Eitner Milla, Zádor Gézáné, 
Pokoly Józsefné, Kecskeméthy Istvánné, Stro- 
boffer Istvánné, Stojanovics Györgyné, Szász 
Gerő, Szász Gerőné, dr. Gidófalvi István. - 
Fogadják hálás köszönetünk nyilvánitását. 
A Rongyos-Egylet nevében: báró Bánffy 
Zoltánné egyl. elnök, Elek Gyula egyl. titkár. 

x 

Kolozsvári Polgári Dalegylet 
7 évi január 15-én tartott dalestélyén felül- 
fizetett: Hegedüs Sándor orsz. képv. 7 frt. 
Benigni Sámuel elnök, Ferenczi Ignácz, Bo- 
jén János 5-5 frtot. Hevesi József, Papp 
Sándor 3-8 frtot. Nedoroszték János, Vincze 
István alenökök, Albach Géza polgármester, 
Székely Mihály, Braun Mihály, Poszler Jó- 
zsef, Hirschfeld Lajos, Juhos László 2-2 
frtot. Bene Imre, Szilágyi György 1 frt 50 
kr. Kisfaludy Árpád, Németh István, Richter 
János, ifj. Dali Mihály, Szegedi Zoltán, Nagy 
József, Kerekes János, Baczoni Géza, 
Nagy József, Bodolai József, Andrásovszki 
Lajos, Seéman József, Tánczer János, Szé- 
nási István, Akeszmán Albert, Juhász László, 
Horváth Pál, Poszler Miklós, ifj. Tánczer Já- 
nos, Pataki Béla, Sipos Károly, Polareczki 
Dániel, Tothfalusi György, özv Hancz An- 
drásné 1-1 frtot. ifj. Hancz Károly, Aszta- 
los István, Balázs István, Eder Mátyás 50 -50 
krt. Hancz György, Veres Kelemen 20-20 
krt, Fogadják a t. adakozók, valamint a 
Nemzeti Szinház igazgatósága a diszlet és 
ruha és az előadott darab átengedéseért s 
végül Terkál Béla a maskirozás eszközléseért 
- leghálásabb köszönetét a rendező bizott- 
ságnak. 

LEGUJABB. 
(Az ,Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai, 

és sürgöny-levelei.) 

Megérdemelt itéle t. 
Budapest, jan. 26. 

Filippopolból szenzácziós távirat 
érkezett. Szimon Anna gyilkosát Boj- 
csevet a megujitott pörben a fölleb- 
beztető biróság Novelicscsel 
halálra itélte. 

Nikolát fölmentette. 

Kossuth Lajos mandátuma. 

Budapest, jan. 26. 

Tegnap volt 30 éve, hogy a czeg- 
lédi választó kerület egyhangulag lel- 
kesedéssel - az Olaszhonban bujdosó 
Kossuth Lajost választotta meg képvi- 

selőnek s egy 100 tagu bizottság vitte 
ki Kossuthnak a mandátumot. Azóta 
minden évben megünnepelték ezt a 
napot s Czegléd közönsége tegnap ju- 
biláris ünnepet rendezett a népkörben. 
Barabás Béla orsz. gyülési képviselő 
mondotta az ünnepi beszédet, vissza- 
emlékezvén 30 év küzdelmeire, dicső- 
itette az elhunyt szellemét. Az ünne- 
pély után 500 teritékü bankett volt, 
melyen Hegedüs Károly volt képviselő 
a függetlenségi párt nevében mondott 
felköszöntőt. A bankett után üdvözlő 
táviratot intéztek Kossuth Ferenczhez. 

Ugvanezen napon ífriss virággal 
diszitették fel Kossuth sirját is a ke- 
repesi uti temetőben. 

A költségvetési vita. 
Budapet, jan. 26. 

A költségvetési általános vita min- 

den valószinüség szerint még a mai 

ülésben véget ér; mára várták ugyan 

még Apponyi Albert gróf felszólalását, 

ez azonban tegnap esti órákban bi- 
zonytalanná vált és valószinű is, hogy 

együtt 

a költségvetési vitában egyáltalánnem ; 
vesz részt. A részletes vita 8-10 
ülésnél többet nem igen fog igénybe 
venni. A költségvetés letárgyalása után 
a ház hosszabb szünetet fog tartani. 

Választás. 

Zsolna, jan. 25. 

A kiszucza-ujhely várnai választó-kerü- 

letben Markovics néppárti és Roszival kor- 
mánypárti jelőlteken kivül, hir szerint dr. 

Stern Rezső zsolnai ügyvéd is, a Sipeky-vá- 
lasztás védőinek egyike is fellép és pedig 
nemzeti párti programmal. Erős küzdelemre 
van kilátás. 

Csapat mozgósitás. 

Bukarest, jan. 26. 

Az itteni katonai köröket élénken fog- 
lalkoztatja azon tény, hogy Bulgária most 
béke idején hadseregét nyakra-főre ujjászer- 
vezi és a csapatokat elhelyezve, nagyobb össz- 
pontositásokat eszközöl a román határon. 
Különösen feltünő, hogy Sumlából egy egész 
lovas hadosztályt helyeztek át Dobrudsába, ál- 
litólag azért, hogy a dobrudsai határt meg- 
védje. Jóllehet ez idő szerint komolyabb je- 
lentősége ez intézkedéseknek nincs, a kor- 
mány mégis a maga részéről is kilátásba 
vette az óvó intézkedéseket. 

Temetés. 

Budapest, jan. 26. 

Mesterházy temetése ma délután 3 és 

1/, órakor ment végbe a kerepesi uti temető 
halottas házából A Nemnzeti Szalon, mely 
külön gyász jelentést adott ki, pompás ko- 
szorut helyeztetett az elhunyt ravatalára és 

nevében Margittay Tihamér bucsuztatta el a 

korán elhunyt müvészt. 

A gólya. 

Budapest, jan. 26. 

Főuri körökben szájról-szájra jár egy 
röpke hir, melyet bizonyára széles ez ország- 

ban mindenütt rokonszenves örömmel fogad- 
nak. A miről most suttognak, nem más, mint 
hogy Apponyi Albert gróf apai örömöknek 
néz elébe és hogy az örvendetes családi ese- 
mény bekövetkeztét már a közel jövőben 
várják. 

Országgyülés. 

Budapest jan. 26. 

A képviselőház mai ülésén a költ- 
ségvetés tárgyalása volt napirenden. 

Az első felszólaló Pader Rezső 
volt. Utána Lánczy és Sima beszéltek. 

Végül Polónyi röviden kijelen- 
tette, hogy pártja nevében csatlako- 
zik a Kossuth-párt álláspontjához. 

Ezután Lukács miniszter beszélt 
röviden, mire a költségvetést általá- 
nosságban elfogadták. 

Tüntetés a müegyetemen. 

Budapest, jan. 26. 

Nagy Dezső, műegyetemi tanár 
ellen, a hallgatók ma nagy tüntetést 
rendeztek. 

Mikor a professzor elfoglalta helyét, 
akkor vette észre, hogy a hallgatóság 
szokatlan nagy számban van jelen. Alig 
szólott pár szót, éktelen zsivaj és lárma 
tört ki: 

Abezug! Ki vele! hangzott minden- 
felé. 

Nagy Dezső elsáppadt és folytatni 
akarta az előadást, de a pokoli lárma 
ismétlődött. 

Illosvay dékán csititani akarta 
a fiatalságot, de lehurrogatták. Végre 
is távoznia kellett a tanárnak, kire 
azért haragszik az ifjuság, mert hall- 
gatóinak 80 százalékát elbuktatja. 

Sorsolás. 
Budapest, jan. 26. 

Az osztálysorsjáték mai huzásánál 
a következő számok huzattak ki: 

Tizezeret nyertek: 5286 és 23,.425 
számok; ötezeret 54.375; kétezeret 2576 
és 14,232; ezeret 72.377 és 43,283. 

Ottocskát elfogták. 

Budapest, jan. 26. 
Ottocska Gézát, Schossberger Lajos jó- 

szágigazgatoját, hi 28,000 frttal megszökött, 
Koppenhágában elfogták. A pénzt megtalál- 

ták nála. Í 

Főszerkesztő: 

BARTHA NIKLOS. 
Felelős szerkesztő és laptulajd onos: 

MAGYARY MIHALY. 

Jauuár 26. 
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HIRDETÉSEK 
Sz. 1864-897. 

bvgrh. 

67. (1-1, 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében 

ezennel közhirré teszi, hogy a marosvásárhelyi kir. járásbiróság 1897. évi 7089. 

számu végzése következtében dr. Tutsek Sándor ügyvéd által képviselt Katz Ida 

javára Klenovits György és Szerémi Gizella ellen 308 frt és jár. erejéig 1897. 
évi október hó 19-ikén foganatositott kielégitési végrehajtás utján lefoglalt és 371 
forintra becsült buter, könyvek, uti eszközök, ruhanemüekből álló ingóságok nyil- 

vános árverésen eladatnak. 
Mely árverésnek a kelozsvári kir. jbiróéság 21612-97. számu végzése foly- 

tán 308 forint tőkekövetelés, ennek 1897 évi mártius hó 5. napjától járó 59/, 

kamatai és eddig összesen 67 forint 46 krban biróilag már megállapitott költségek 

erejéig Kolozsvárt alperesek lakásán leendő eszközlésére 1898. évi január hó 28. 
napjának délelőtti 10 órája határidóül kitűzetik, és ahhoz a venni szándékozók 

oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t. 

ez. 107. és 108. §. értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet igérőnek becs- 

áron aljul is elfognak adatni. 
Kelt Kolozsvárt, 1898 évi jauuár hó 14. napján. 

PAP JENŐ, 
kix. bir. végrehajtó. 

Szabadalmakat 
kieszközöl, értékesit az összes államokban és ebbeli 

felvilágositásokat ad 

ENGELMANN REZSŐ 
magán-mérnök Budapestről, 

ki jelenleg Kolozsvárt időzik! 
Értekezhetni f. hó 27-től 29-éig bezárólag napon- 

kint délután New-York szállodában. 66. 1-2. 

A bélyegtörvény 209. §. al. bélyegmentes. 

A legjobb és legolcsóbb sorsjegy!! 
A Tisza Kálmán, br. Bánffy Dezső, gr. Tisza Lajos, br. Vay 

Béla, és gr. Degenfeld lózsef védnöksége alatt kibocsatott 

Kolozsvári szeretetház sorsjegye 
mely áll 4 főnyereményből 57.000 korona értékben, 

továbbá 

3996 nyereményből 103 000 korona értékben, 
összesen 

4000 nyereményből 
160.000 korona értékben. 

A legkisebb nyeremény mindl a kéb huzásnál 10 korona. 

I. huzás 1898 február hó 10-én. 
II. huzás 1898 április hó 10-én. 

Mind a két huzásra érvényes sorsjegy ára 

csak 2 korona. 
Kaphatók : 

a rendező-bizottságnál Kolozsvárt, 
65. 1-6. továbbá minden sorsjegyelárusitó helyen. 
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Mái 16 év óta fennálló és az össses 

magyar vidéki nyomdák között általán 

elsőrangúnak elismert, a legmodernebb 

anyagokkal dúsan felszerelt 

Xönyvnyomda, 
mely különösen alkalmas minden olyan 

Körlevelek nyomtatványok elődllítására, melyeknek 

sszámlák as teléses külső, belbecsét is emelni van 

Bzóckártyák hivatva; de éppen olyan csinnal és lehető 
Árjonyzékek 
Návjegyek 

lakátok 

jutányos árban késsít mindennemiü más 

egysserübb nyomtatványokat is és mind- 

eseknek nemcsak csinos, hibátlan, hanem 

gyors előállításáért is felelősséget vállal. 

- 

Vidéhi megrendelésehet legpontosabban teljesít. 
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Naponta friss töltés ! 

. 

s a pilseni polgári serfőződéből 55. 1-4. : 

Ezy- ca. 07 literes palaczkokban á 24 krajczár üveg nélkül. = 
.s vári és trs. Szele Márt., Haraszty lenő, Papp László, Marusán Bogd., főraktárban kőmálalja-u. 23. sz. a. 

Kapható Kolozsvárt . eaten tt Czakó ház közt.) Ezenkival aiden más füszer- és eleegelkezeszedékekb
et is llat i z 

pe- 10 palaczkon felüli megrendelések házhoz szállittatnak. = 

z Folyó hó végétől kezdve kizárólag Csermák Ferencz, - főtér 24. sz. a. sörcsarnokban poharanként 

s is lesz kapható. 55. 2-4. 

* 

riss töltés! N aponta 

TRISKA J. SCHÉFER ANDRÁS 
- úri divat, kalap- és fehérnemü üzlete Kolozsvárt )- 

A FŐTÉR ÉS MONOSTOR UTCZA SZEGLETÉN, orozsvAnr. 
(Plébánia épület, a volt RÁCZ LAJOS-féle bolthelyiségben.) Ajánlja sétatér-utcza 12. sz. alatt 

levő 

Van szerencsém a n. érd. helybeli, valamint a vidéki közönséget 

tisztelettel értesiteni, hogy üzletem egész mjonnam rendeztem 

be és különösen ajánlom bel- és külföldi kalapraktárom, valódi angol 

felöltő különlegességeket, esernyők, galléros esőköpeny, vadászka- 

bátok és harisnyákat, angoljutazó plaideket, kocsitakarókat, utazó 
bőrönd, dohány, szivar, és zsebtárczákat, továbbá ing, gallér, kézelő 

zsebkendő, kesztyük, Jaeger tanár-féle mormal férfi ing és mad- 

rágok, nyakkendők, sétabotokat nagy választékban, feltünő olcsó 
árak és pontos kiszolgálat mellett. - Szives tudomásra hozom még, 
hogy minden szombaton a fennemlitett árukat teljesen leszállitott ár- 

ban adom el. ; 
Elvem jó árukat tartani és szolid árak mellett. - Nagyérdemü 

vevőim bizalmát teljesen kiérdemelni. 

Becses pártfogást kérve maradok 

0NGORA, HARMONU 

CZIMBALOM 
nagy raktárát 

. 

a helybeli és vidéki közönség becses figyelmébe, hol a leghiresebb gyá- 
rakból vannak zongorák raktáron, a melyek 350 frttól 1200 forintig 
terjedő árakban - 6 évi jótállással - részletfizetésre is kaphatók. 

Vannak raktáron iskolai és templomi csélra harmoniunok,. 
valamint Schunda-féle czimbalmok 80 frttól 300 frtig, szintén 
igen nagy választékban és gyári áron kapbatók. 

kiváló tisztelettel : 

scÉrEn ANDRÁS. 
Mindennemü z0ngor a és harmonium javitás elvállaltatik s a 

895. 19-20. 

Eugen herczeg szobor sorsjegyek Huzás 
Főnyeremény Ma február II-én 

73.000 korona érték!! 
Kristóf Kolozsvárt. 

. mo ána ei ezsetvaevase 

zongora-hangolásokat a ezég alkalmazottja: ZIERHUT JÓZSEF a bu- 
dapesti Zene-Conservatorium volt hangolója, a legpontosabban eszközli. 

50, 04 Szives párttogást kér TIRISKA J. 

EGY 

kereskedő segéd 

40. 5-12. 

Sorsjegyeket 50 krjával ajánl: Papp 

. ..... alkalmazást nyer 

1 FPárizsi arany-érem. ] 

Cs. és RIR. SZABADALOM!! MREoO 
divatáru-üzletében Gyulafehérvárt. 

Arezkép- és bizonyitványok beküldendők. 
64 1-2. 

Asztalos- és kárpitos buor nagy raktár: Kolozsvár, Bel- 

monostor-utcza 8-10 szám. ] 

A helybeli és vidéki n. é butorvásárló közönségnek szives megtekintés végett 
kizárólagosan saját mühelyeinkben készült, dus választéku ] 

butorraktárunkat 
van szerencsénk igen becses figyelmébe ajánlani. 

Állandóan raktárt tartunk minden stylben, u. m. barok, angol, renezanc, teljes 
ebádló és hálószoba berendezésekből, szalon garniturákat = 
a legelegánsabban kiállitva, mindenféle egyes butordarabokat, egyszerü és finomabb 2 

kivi elben, továbbá elvállaluank minden szakmánkba vágó munkákat, rajz szerinti « 

elkészitését, ugyszintén bármily javitásokat, vagy átalakitásoket a legolcsóbb 2 

árakban. 
Bátrak vagyunk megjegyezni, hogy tölünk vásárolt butorokért a teljes jótállást 

elvállaljuk mivel minden egyes aszta os és kárpitos butor darab s aját felügyeletünk 

alatt jó és csak lecjobb erőkkel előállitott, a kor minden kitánalmainak megfelelő 

saját kész tményü munkákkal szolgálunk. 
A n é. közönség igen bacses pártfogását kérjük 

kiváló tisztelettel 

746.36-40. Gaál és Molnár. 

Raktár: Belmonostor-utcza 8-10. szám. Műnely: Kis- 
Kandia-utcza 2. szám. 

Óriási választék! 

WITTMANN RINDT 
épület, butor és teke-asztalosok 

Kolozsvárt, Óvár Rástya-uteza 2. szám. 

Ajánljuk saját szerkezetü 45. 8-00 

. kétféle szerkezetben, 4 és 36 

ebédlő-asztalainkat szamélyre kihuzható anélkal - 

hogy külön betevő vendéglapot 
igényelne a teljes asztallapok bennfoglaltatnak, az összecsukott asztal a 

rendes ebédlő-asztal nagyságát képezi. Szerkezete egyszerü kezelésü, 

erőss és elpusztulhatatlan, a miért 10 évi jótállást vállalunk. Minta- 
példány üzletünkben bármikor megtekinthető. 

Ajánljuk továbbá uj szerkezetüű Teke (billiárd) asztalainkat kávé- 

házak, vendéglők, egyletek, casinok és magánházak részére, - annyiból 

hogy kevés helyet foglal és igen szórakoztató játékot nyujt ugy höl- 

gyek mint urak részére. Megtekinthető szintén üzletünkben. 

Egyuttal becses figyelmébe ajánljuk a t. közönségnek, hogy ugy 

a saját szerkezetű ebédlő asztalaink, - valamint a teke-asztalainkra 

bármily régibb szerkezetü asztalokat átalakitni lehetséges, a mit a le 

hető legjutányosabban és leggyorsabban eszközlünk, ugyszintén billiard 

asztalok behuzása és javitását elvállaljuk. 

Kiváló tisztelettel Wittmann és Rindt. 

í Uj találmány! i 
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Óriási választék! 

Hatóságilag engedélyezett 

Végeladási Végeladás 
Az üzlet teljes felhagyása miatt minden kigondolható női- férfi és 

rövidáru czikkeimet 
y . e e 

heszerzési áron alul kiárusitonmmn! 
Hirdetésem valódiságáról személyesen kérem meggyőződést szerezni! ' 

.. 

Az összes áruraktár berendezéssel együtt is eladó!!! 

Novák Albert 
Hid-utcza Ferenczy palota. 

Óriási választék! 
.
.
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1040. 12-265. 

Hallatlan olcsó árak! Hallatlan olcsó árak! Hallatlan olcsó árak 
m 

Ny. Magyary Mihály nyomdájában Kolozsvárt. 


